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Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma o Centru za
sigurnosnu saradnju - RACVIAC, dostavlja se

Dostavljamo Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma o Centru za sigurnosnu
saradnju RACVIAC, koji je potpisan 14. aprila 20r0,g, u Budvi, na
engleskom jeziku.
U vezi sa predmetnim sportvumom Predsjedni5tvo BiH je na 16. redovnoj
sjednici odrZanoj 28. decembra 2}ll.godine donijelo Odluku o prihva6anju
Sporazuma, te ovlastilo Ministra vanjskih poslova BiH da potpise-isti (kopija
Odluke je u prilogu ovog akta).
vije6e ministara Bosne i Hercegovine je, na 3. sjednici odrZanoj 7.02.2012.9,
utvrdilo Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma radi dostavljanja
Predsjedni5tvu BiH i provedbe procedure ratifikacije (koprja obavijesti o
Zakljudku vijeda ministara BiH, akt broj: 05-07-r-596,-25/12-od 9. 03. 2012.9.
je takoder u prilogu ovog akta).
Dostavljamo i kopiju mi5ljenja Ureda zazakonodavstvo Vije6a ministara Bosne
i Hercegovine, akt broj: 01-02-326-l/ll od,27. januara zotz.godine, koji na
Nacrt odluke o ratifikaciji mje imao primjedbe.
Molimo da PredsjedniStvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odredbamaZakona
o- postupku zakljudivanja i izvr5avanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni
glasnik BiH", broj 29100) provede postupak ratifikacije Sporazuma.

S po5tovanjem,

Prilog: kao u tekstu

Musalr 2, Sarajevo, : (+387 33) 281-100, Fax: (+387 33) 227-tS6 - My cal'a 2, Capajeuo, Te.r : (+3S7 33) Oanc: (+387 33) 227-156



Sporazum o RACVIAC-u - Centar za sigurnosnu saradnju

Preambula

DrLave koje udestvuju u Procesu suradnju u Jugoistodnoj Europi (SEECP), Strane ovoga
Sporazuma (u daljnjem tekstu "Strane"),

Podsjedajudi na "Sporazum izmedu Vlade Republike Hrvatske i Vlade Federalne
Republike Njemadke o osnivanju Regionalnog centra za pomo6 u verifikaciji i
implementaciji kontrole naoruZanja (RACVIAC)", sklopljenvZagrebu, 8. oZujka 2001.
godine,

Podsje6ajudi da je u skladu sa dlankom 1., parcgraf (4) toga Sporazuma, Republika
Italija pristupila tome Sporazumu 21. kolovoza2002. godine, a Republika Turska 15.

rujna2004. godine.

Podsjedajudi na odluke i razmatranja Multinacionalne savjetodavne grupe (u daljnjem
tekstu ,,MAG") o buduiem pravnom statusu i novoj strategiji Regionalnog centra za
pomod u verifikaciji i implementaciji kontrole naoruZanja (RACVIAC),

Imajudi na umu nastojanja uloZena u uspostavu bliskije regionalne suradnje, te odludne
da pojadaju vlasni5tvo nad regijom,

Spremne za blisku suradnju sa Vije6em za regionalnu suradnju (RCC) i svim drugim
regionalnim inicij ativama i dogovorima,

Bududi da je odgovornost i duZnost svih zemalja u Jugoistodnoj Europi da njeguju
dijalog i suradnju u pitanjima sigumosti u Jugoistodnoj Europi kroz medusobno
partnerstvo kao i partnerstvo sa njihovim medunarodnih partnera,

Uvjerene u nuZnost reorganiziranja Regionalnog centra za pomo1 u verifikaciji i
implementaciji kontrole naoruZanja (RACVIAC) u swhu doprinosa otvaranju aktivnosti
RACVIAC-a za sve Strane koje su spremne da po5tuju odredbe ovoga Sporazuma,

Svjesne da im je u zajednidkom interesu udestvovati u aktivnostima moderniziranog i
reorganiziranog Regionalnog centra za pomoi u verifikaciji i implementaciji kontrole
naoruianja (RACVIAC), te iskoristiti dosada5nji napredak i postignu6a RACVIAC-a

Sporazumjele su se kako slijedi:



Dio I
Osnivanje, misija i aktivnosti

dlanak 1.

Osnivanje

1) Strane ovime osnivaju RACVIAC - Centar za sigurnosnu suradnju (u daljnjem
tekstu "RACVIAC),

2) RACVIAC je pravni nasljednik Regionalnog centra za pomo6 u verifikaciji i
implementaciji kontrole naoruLanja (RACVIAC) osnovanog "sporazumom
izmedu Vlade Republike Hrvatske i Vlade Federalne Republike Njemadke o
osnivanju Regionalnog centra za pomoi u verifikaciji i implementaciji kontrole
naoruLanja (RACVIAC)", sklopljenom u Zagrebu,8. oZujka 2001. godine, kojem
je pristupila Republika Italija 21. kolovoza2002. godine i Republika Turska 15.

rujna2004 godine.
3) RACVIAC Centar za sigurnosnu suradnju je medunarodna, neovisna,

nekomercij alna, regionalna, akademska organizacija.

dhnak 2.
Misija

Misija RACVIAC-a je da njeguje dijalog i suradnju u sigumosnim pitanjima u
Jugoistodnoj Europi kroz partnerstvo sa Stranama i njihovim medunarodnim partnerima.

obi?T:T;;,,t

RACVIAC 6e obavljati svoju misiju prvenstveno promicanjem:
a) Sigurnosnog dijaloga i reforme sigurnosnog sektora, kontrole naoruZanja kao i

mjera zaizgradnju sigurnosti i povjerenja;
b) Sinergije sa drugim organizacljama i institucijama kao Sto su NATO, EU,

OSCE, kao i sa bilateralnim partnerima po svim pitanjima od medusobnog
interesa i brige,
Bliske saradnje sa RCC-om i svim drugim regionalnim
dogovorima,
Dijaloga sa civilnim druStvom, akademskom zajednicom i
mi5ljenja.

inicijativama i

tvorcima javnog

Dio II
dlanice RACVIAC-a

ilanak 4.
ilanice

1) Strane ovog Sporazuma su dlanice RACVIAC-a.

c)

d)



2) Clanice 6e rasporediti osoblje u Tajni5tvo i davati financijski doprinos zabudLet
RACVIAC-a, u skladu sa Financijskim pravilnikom.

3) Mjesto predsjedavajudeg MAG-a i mjesto direktora 6e biti iskljudivo otvoreni za
postavljenja od strane dlanica. Druge vi5e pozicije koje 6e biti otvorene iskljudivo
za postavljenja od strane dlanica 6e biti definirane zasebnom odlukom MAG-a.

ilanak 5.
PridruZene ilanice

1) Status pridruZene dlanice 6e biti na pisani zahtjev otvoren za svaku zemlju koja
izrazi spremnost za suradnju i doprinos RACVIAC-u.

2) MAG 6e odludivati o zahdevu.
3) Status pridruZene dlanice ukljuduje rasporedivanje osoblja ilili finansijski

doprinos i/ili doprinos u vrstama operacije RACVIAC-a.
4) Status pridruZene dlanice moZe biti suspendiran ili prekinut odlukom MAG-a, u

skladu sa odredbama ovog Sporazuma.
5) PridruZene dlanice mogu po potrebi prisustvovati sastancima MAG-a i

udestvovati u njegovom radu.

ilanak 6.
Promatraii

1) Ostale zainteresirane drLave, kao i medunarodne organizacije, nevladine
organizacije i institucije mogu udestvovati u RACVIAC-u kao promatradi, po
odobrenju MAG-a.

2) MAG odluduje o zahtjevima za dobivanje statusa promatrada u RACVIAC-u.
3) Status promatrada mole biti suspendiran ili prekinut odlukom MAG-a, u skladu sa

odredbama ovog Sporazuma.
4) Promatradi u RACVIAC-u mogu prisustvovati sastancima MAG-a i udestvovati u

njegovom radu, ali nemaju pravo glasovanja.

Dio III
Organizacij a i struktura RACVIAC-a

ilanak 7.
Multinacionalna savjetodavna grupa (MAG)

1) MAG je jedino tijelo RACVIAC-a koje donosi odluke.
2) MAG djeluje kao upravni odbor za RACVIAC. MAG 6e dati smjemice kako bi

osigurao rad i rczvoj RACVIAC-a.



Clanak 8.
Sastav MAG-a

MAG se sastoji od po jednog predstavnika svake dlanice.
MAG imenuje svoga predsjedavajudeg na period od godinu dana, koji moZe biti
produZen na jo5 godinu dana. Uz izvzetak eventualnog perioda preklapanja,
predsjedavajudi MAG-a i direktor RACVIAC-a ne smiju biti predstavnici iste
drLave.
Direktor RACVIAC-a 6e biti stalni savjetnik MAG-a, udestvovat ce na
sastancima MAG-a i ima pravo podno5enja prijedloga MAG-u.

ilanak 9.
Procedure

MAG se redovito sastaje dva puta godi5nje.
Daljnji sastanci mogu se odrZavati ukoliko predsjedavajuii smatra da je to nuZno
ili na zahtjev najmanje 1/3 dlanica MAG-a.
MAG moZe donositi odluke kada je prisutno viSe od pola njegovih dlanica.
Odluke MAG-a donose se konsenzusom prisutnih dlanica. Pod konsenzusom se

podrazumij eva izostanak prigovora.
Ako je neophodno da MAG donese odluku izmedu zasjedanja, koja se ne moZe

odgoditi do sljededeg sastanka MAG-a, moLe se primijeniti pre5utni postupak.
Procedura iz talke 3) ovoga dlanka takode se primjenjuje za dono5enje odluke u
pre5utnom postupku.
Na sastancima MAG-a nijednu dlanicu ne smije predstavljati druga dlanica.
Osoblje RACVIAC-a moLe prisustvovati MAG-ovim sastancima na zahtjev
MAG-a ili direktora.
Predstavnici drlava, medunarodnih ili regionalnih organizacija, tijela ili
pojedinaca mogu biti pozvani od strane predsjedavajudeg MAG-a, nakon
konsultacija sa dlanicama, da se kao posebni gosti obrate na sastanku MAG-a ili
da obavijeste MAG o konkretnim podrudjima od interesa.

dlanak 10.

Zadaci MAG.a

MAG odluduje:
l) o opiim smjemicamazarad RACVIAC-a;
2) o ocjenjivanju mjera koje se provode, prijedlozima koji se podnose i izvje5tajima

koja podnosi direktor, te pregledima ostvarenog napretka RACVIAC-a;
3) o imenovanju predsjedavaju6eg MAG-a i direktora RACVIAC-a;
4) o usvajanju Poslovnika o radu MAG-a, kao i o izmjeni i dopuni Poslovnika o radu

i svih drugih propisa neophodnih zanjegov rad i rad RACVIAC-a;
5) o izw5avanju budZeta za tekudu godinu;
6) o budZetu za sljede6u fiskalnu godinu;
7) o godi5njem revizijskom izvje5taju;

1)

2)

3)

4)

1)

2)

3)

s)
6)

7)



8) o godi5njem planu, ukljudujuii predloZene aktivnosti, njihovo financiranje i
neophodna sredstva;

9) o kadrovskoj politici za osoblje RACVIAC-a;
10) o promjenama ukupne strukture Stola za organizaciju i kadrove;
11) o pregovorima i potpisivanju Memoranduma o suglasnosti ili politidkih

dokumenata sa tredim stranama, te o ovla5tenju predsjedavaju6eg MAG-a ili
direktora RACVIAC-a za potpisivanje tih dokumenata;

12) o datumu i mjestu sastanka MAG-a i odobrenju zapisnika tih sastanaka;

13) o svim drugim pitanjima koja smatra bitnim.

ilanak 11.

Tajni5tvo

1) RACVIAC ima Tajni5tvo, koji je njegovo izvrSno tijelo s direktorom na delu.
Tajni5tvo pomaZe MAG-u i njegovim pomoinim tijelima u obavljanju njihovih
zadataka. Ono izvr5ava duZnosti navedene u ovome Sporazumu kao i zadatke koje
mu prenese MAG.

2) Tajni5tvo izmedu ostalog:
a) priprema i podnosi MAG-u nacrt godi5njeg plana i proraduna organizacije;
b) priprema i podnosi MAG-u nacrt izvje5taja organizaclje o provedbi ovog

Sporazuma i druge izvje5taje koje MAG zatraLi;
c) prvZa administrativnu i tehnidku pomoi MAG-u i njegovim pomo6nim

tijelima;
d) upuiuje i prima saop5tenja u ime organizacij e za i od dlanica, pridruZenih

dlanica i posmatrada o pitanjima koja se tidu provedbe ovog Sporazuma.
3) Tajni5tvo obavje5tava MAG o svim problemima u vezi sa obavljanjem njegovih

zadataka koji se tidu provedbe ovog Sporazuma koji su mu saop5teni, a koje nije u
mogu6nosti rijeSiti ili razjasniti u dogovoru sa dlanicama, pridruZenim dlanicama i
posmatradima.

4) TajniStvot je odgovomo za osiguranje izvrSavanja takvih zadataka neophodnih za

pravilno dj elovanj e RACVIAC-a.

ilanak 12.
Direktor

1) Direktora imenuje MAG na prijedlog dlanica, na period od tri godine, uz
moguinost samo jedno g reizbora.
Direktor je odgovoran MAG-u za imenovanje osoblja, te za organiziranje i
djelovanje TajniStva. Jedino drLavljani dlanica mogu obavljati duZnost direktora.
Direktor je Sef TajniStva i djeluje kao stalni savjetnik MAG-a u skladu sa dlankom
8. paragraf3.
Direktor je odgovoran za osiguranje redovitog i udinkovitog djelovanja
RACVIAC-a. Direktor za svoj rad odgovara MAG-u.

ilanak 13.

Osoblje i zapo5ljavanje

2)

3)

4)



l)

2)

3)

Organizaciju RACVIAC-a struktuira i odobrava MAG kako bi osigurao
najudinkovitiji, efikasan i fleksibilan odgovor na potrebe drLava dlanica MAG-a.
Organizacija mora osigurati strukturu, koja je regionalno utemeljena, te
administrativno i logistidki samodostatno.
Osoblje RACVIAC-a obuhvaia direktora, zamjenika direktora, rasporedeno
osoblj e, te ostalo administrativno-tehnidko osoblj e,

RACVIAC se prvenstveno popunjava rasporedivanjem osoblja koje je otvoreno
za koordinaciju i saradnju, strudno za pronalaZenje vi5estranih rjeSenja, sa

dovoljnim obrazovanjem, iskustvom i pro5lo56u u skladu sa opisom radnog
mjesta. Kada su mjesta rezervisana iskljudivo za zemlju doma6ina, Republika
Hrvatska kao zemlja domadin osigurava odrZivi raspored osoblja.
Posmatradi, medunarodne organizacije, nevladine organrzacije i institucije mogu
rasporedivati osoblje i/ili dodijeliti osoblje za posebne projekte na privremenoj
osnovi, u odekivanju odluke MAG-a.

5) Pravilnici ukljuduju pravila, principe i procedure za odabir osoblja, njihov
angaLman, klasifikaciju mjesta i udinkovit rad Sekretarijata RACVIAC-a u
ostvarivanju cilj eva ovog Sporaztrma.

Clanak 14.

Uslovi zapo5ljavanja

Odlukom MAG-a se odreduje Pravilnike o osoblju RACVIAC-a. oni (e,

minimalno, odraLavati slj edeie principe :

a) Ako ovim Sporazumom nije drugadije predvideno, drZavljani svih dlanica
i pridruZenih dlanica imaju ravnopravan pristup zaposlenju u RACVIAC-
u. Popunjavanje osoblja se vodi prema potrebi pravilnog obavljanja
odgovornosti Tajni5tva.

b) Odabir i unapredenje kao i svi drugi aspekti upravljanja personalom 6e biti
sukladno principima zasluge, te vz po5tivanje zahtjeva pravednosti,
transparentnosti, raznolikosti i zastuplj enosti svih dlanica.

Kadrovske sporove 6e rje5avati arbitraZno vijeie koje se uspostavlja posebnom
odlukom MAG-a.

itanak 15.
Nepristrasnost

U izvr5avanju svojih duZnosti, direktor i osoblje Sekretarijata neie traZiti ni
primati upute od bilo koje pojedinadne dlanice MAG-a, kao ni od bilo koje drZave
ili tijela izvan MAG-a.
Svaka dlanica, pridruZena dlanica ili posmatrad mora poStovati iskljudivi
medunarodni karakter duZnosti direktora i drugog osoblja i ne smije pokuSavati
uticati na njih u izw5avanju njihovih duZnosti.

4)

l)

2)

r)

2)

Dio IV



Upravlj anje financij ama

dhnak 16.

Financiranje

1) RACVIAC se financira iz redovitih godi5njih doprinosa dlanica, kao i iz drugih
dobrovoljnih doprinosa, donacija i drugih izvora.

2) Mjerila za rasporedivanje doprinosa i rok za uplatu doprinosa dlanica 6e biti
defi nisan Financij skim pravilnikom.

ilanak 17.
Godi5nji proraiun

l) Proradun RACVIAC-a se uspostavlja na godi5njoj osnovi i njegov sadrZaj se

utvrduj e Financij skim pravilnikom.
2) Godi5nji bproradun utvrduje ukupne godi5nje prihode i rashode. Godi5nji

proradun uvijek mora biti uravnoteZen, tako da ukupni godi5nji prihodi uvijek
pokrivaju ukupne godi5nje rashode. RACVIAC-u nije dopu5teno da ude u
dugove, ukoliko tako ne odludi MAG.

3) Konadna nadleZnost nad godi5njim proradunom pripada MAG-u na osnovu
prijedloga kojeg pravovremeno unaprijed podnosi direktor RACVIAC-a, a

najkasnije 90 dana prije podetka fiskalne godine RACVIAC-a.

ilanak 18.
Financijsko izvjeSde

1) Direktor MAG-a podnosi godi5nja izvjeS6a o izvr5avanju godi5njeg proraduna.
Izvje5de 6e biti predmet odobrenja od strane MAG-a.

2) Svake godine neovisni revizori obavljaju reviziju koriStenja godi5njeg proraduna.
Revizijsko vjeStaj ie biti predmet odobrenja od strane MAG-a. Revizijski
izvje5taj se nakon toga objavljuje.

3) MAG odluduje o nezavisnim vanjskim revizijskim revizorima, kao i o

izvanrednoj reviziji koju moZe predloZiti bilo koja dlanica MAG-a.

Dio V
Pravna sposobnost, privilegije i imuniteti

ilanak 19.
Sjedi5te RACVIAC-a

l) RACVIAC ima sjediSte u Republici Hrvatskoj.
2) Sporazum o drZavi domaiinu sklapa se izmedu RACVIAC-a i Vlade Republike

Hrvatske.
3) SluZbeni radni jezik je engleski.



ilanak 20.
Pravna sposobnost

1) RACVIAC uliva takvu pravnu sposobnost koja mu omogudava sklapanje
medunarodnih ugovora sa drLavama i medunarodnim organizacijama koji su
neophodni za obavljanje njegovih duZnosti i ostvarivanje njegovih ciljeva.

2) On ima sposobnost sklapati ugovore i udestvovati u pravnim procedurama,
ukljuduju6i sticanje i raspolaganje nepokretnom i pokretnom imovinom.

Clanak 21.
Privilegije i imuniteti RACVIAC-a

RACVIAC, njegove prostorije i imovina uZivaju u Republici Hrvatskoj, kao drZavi
domadinu, status jednak onome koji se odobrava diplomatskim misijama prema Bedkoj
konvenciji o diplomatskim odnosima od 18. travnja 1961. godine.

Clanak22.
Privilegije i imuniteti osoblja

1) Direktor, zamjenik direktora, kao i njihovi supruZnici i dlanovi njihovih obitelji
koji s njima 1iveu istome doma6instvu, uZivaju na podrudju Republike Hrvatske
kao drZave domaiina, status jednak onome koji se odobrava diplomatskim
predstavnicima i njihovim supruZnicima, te dlanovima njihovih obitelji koji s

njima Zive u istom domaiinstvu, prema Bedkoj konvenciji o diplomatskim
odnosima 18. travnja 1961. godine.
Svi drugi pripadnici osoblja RACVIAC-a i dlanovi njihovih obitelji koji s njima
live u istom doma6instw, uZivaju na podrudju Republike Hrvatske kao drLave
domadina, status jednak onome koji se odobrava administrativnom i tehnidkom
osoblju i njihovim supruZnicima, te dlanovima njihovih obitelji koji s njima Livev
istom doma6instvu, prema Bedkoj konvenciji o diplomatskim odnosima od 18.

travnja 1061. godine. Posebice, oni uZivaju pravo narvozrobe za potrebe svoga
domadinstva kao i na uvoz ili kupovinu motornog vozila za lidnu upotrebu,
oslobodeno od pla6anja carine iporeza na dodatnu vrijednost (PDV), u roku od
godine dana od datuma preuzimanja duZnosti u Republici Hrvatskoj u skladu sa

odredbama nacionalno g zakonodavstva.
Ako je pripadnik osoblja RACVIAC-a drLavljanin ili je stalno nastanjen u
Republici Hrvatskoj kao drZavi domaiinu, isti na podrudju Republike Hrvatske
uliva imunitet za postupke koje udini u svom sluZbenom svojstvu. Ovo ne vrijedi
za osoblje koje se angalira u skladu sa paragrafom 4. ovog dlanka.
RACVIAC moLe lokalno angaLirati potrebno pomodno osoblje u skladu sa

nacionalnim zakonodavstvom Republike Hrvatske.

Dio VI
Zavr5ne odredbe

2)

3)

4)
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ilanak 23.
Izmjene i dopune

1) Ovaj Sporazum se moLe mijenjati i dopunjavati na prijedlog bilo koje Strane.
2) Svaki takav prijedlog 6e se saopStiti svim drugim Stranama od strane depozitara

radi njegov a r azmatranja i odobrenj a.

3) Strane su duZne obavijestiti depozitara u Sto kraiem roku o njihovom prihvadanju
predloZenih izmjenai dopuna ovog Sporazuma

4) Izmjene i dopune usvojene konsenzusom u skladu sa paragrafom 3 stupaju na
snagu u skladu sa dlankom 27.

tlanak24.
Trajanje

Ovaj Sporazum sklapa se na neodredeno vrijeme.

dlanak 25.
Rezerve

Nikakvu rezeryunije mogude staviti na ovaj Sporazum.

ilanak 26.
Povlaienje

l) Strana ovog Sporazuma moLe se povuii iz njega dostavom pisane obavijesti
depozitaru. Takva obavijest moZe stupiti na snagu najranije po zavr5etku
RACVIAC-ove financijske godine u kojoj depozitar zaprimi obavijest.

2) Strana ovog Sporarrrma se temeljem povladenja iz istog ne oslobada financijskih
obvezakoje su nastale dok je jo5 bila Strana ovog Sporazuma.

3) Strana koja se povukla iz ovog Sporazuma moie naknadno podnijeti zahtjev za
pristupanje Sporazuma u skladu sa dlankom 28. ili postati posmatrad u
RACVIAC-u u skladu sa dlankom 6.

tlanak27.
Stupanje na snagu

1) Ovaj Sporazum podlijele ratifikaciji, prihvatanju ili odobrenju od strane drLava
potpisnica u skladu sa njihovim odgovarajuiim pravnim uslovima.

2) Ovaj Sporazum ie biti otvoren za potpisivanje na datum 14. travnja2010. godine,
te 6e ostati otvoren za potpisivanje dva mjeseca od tog datuma.

3) Ovaj Sporazum 6e stupiti na snagu prvog dana mjeseca koji slijedi nakon datuma
na koji je peta od drLava koje su potpisale ovaj Sporazum poloZila kod depozitara
svoju ispravu o ratifikaciji, prihvatanju ili odobrenju.

4) Za drlavlu potpisnicu koja ratificira, prihvata ili odobrava ovaj Sporazum nakon
datuma njegova stupanja na snagu, u skladu sa paragrafom 3. ovog dlanka, ovaj
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Sporazum stupa na snagu prvog dana mjeseca koji slijedi nakon datuma polaganja
njezine isprave o ratifikaciji, prihvatanju ili odobrenju kod depozitara.

ilanak 28.
Pristupanje

1) Nakon stupanja na snagu ovog Sporazrlma, bilo koja drlava sudionica SEECP-a
koja nije potpisnica moZe pristupiti ovom Sporazumu.

2) Otvaranje ovog Spora^)ma za pristup drlavamaizvan drlava sudionica SEECP-a
je predmet posebne odluke od strane MAG-a.

3) Za drLave koje pristupe u skladu sa paragrafima I. i 2. ovog dlanka, Sporazum
stupa na snagu prvog dana koji slijedi nakon datuma polaganja njezine isprave o

pristupu kod depozitara.

ilanak 29.
Prelazne odredbe

1) Sve prethodne odluke Regionalnog centra za pomo6 u verifikaciji i
implementaciji kontrole naoruZanja koje su na snazi na datum stupanja na snagu
ovog Sporazuma smatraju se odlukama RACVIAC-a - Centra za sigurnosnu
suradnju, u mjeri u kojoj nisu u suprotnosti sa odredbama ovog Sporazuma.

2) Na datum stupanja na snagu ovog Sporazuma, sva imovina koja pripada
Regionalnom centru zapomo6 u verifikaciji i implementaciji kontrole naoruZanja
(RACVIAC) prenosi se na RACVIAC.

3) Sve drZave koje su pridruZene dlanice Regionalnog centra zapomod u verifikaciji
i implementaciji kontrole naoruZanja (RACVIAC) uZivaju taj status kako je on
definiran u ovom Sporazumu, ukoliko ne obavijeste drugadije.

4) Sve zemlje, medunarodne organizacije ili institucije koje su promatradi pri
Regionalnom centru zapomol u verifikaciji i implementaciji kontrole naoruZanja
(RACVIAC) uZivaju taj status kako je on definisan u ovom Sporazumom, ukoliko
ne obavijeste drugadije.

tlanak 30.
Rje5avanje sporova

U sludaju spora izmedu dvije ili vi5e Strana ili izmedu Strane i RACVIAC-a po pitanju
tumadenja ili primjene ovog Sporazuma, odnosne Strane 6e potraliti rjeSenje kroz
medusobne konsultacije i pregovore. Ako se spor ne rije5i u roku od Sest mjeseci,
odnosne Strane 6e predati spor MAG-unarazmatranje i odgovarajuie aktivnosti.

ilanak 31.
Depozitar

Vlada Republike Hrvatske ie biti depozitar ovog Sporazuma.
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U potwdu toga, dolje potpisani, zato propisno ovla5teni, potpisali su ovaj Sporazum.

Sastavljeno u Budvi, Cma Gora, 14. travnja2010. godine, u jednom izvomom primjerku
na engleskom jeziku.

Za Republiku Albaniju
Ni. E. G. Tonin Beci. v.r.

Za Bosnu i Hercegovinu

Za Republiku Hrvatsku
Dr. Mario Nobilo. v.r.

Za Biv5u Jugoslovensku Republiku Makedoniju*
Ni. E. G. Stefan Nikolovski. v.r.

Za Crnu Goru
G. Dra5ko Jovanovid. v.r.

Za Republiku Srbiju
G. Iqor Jovidid. v.r.

Za Helensku Republiku
Ni. E. G. Georgios Aveoustis. v.r.

Za Republiku Tursku

r Turska priznaje Republiku Makedoniju pod njenim konstitutiwrim imenom

T2


